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1. UVOD
Crna Gora namjerava da podnese zahtjev za finansijsku pomoć Svjetske banke za implementaciju predloženog Projekta „Šume Crne Gore za zajednički prosperitet“ (u daljem tekstu: Projekat). Ovaj projekat bavi se ekološkim, ekonomskim i društvenim aspektima u skladu sa ekološkim i socijalnim standardima (ESS) Svjetske banke.
Jedan od relevantnih standarda, standard ESS2, odnosi se na radnu snagu i uslove rada i zahtijeva od zajmoprimaca da izrade procedure upravljanja radnom snagom (LMP). Svrha procedura upravljanja radnom snagom je da identifikuju ključne zahtjeve koji se odnose na radnu snagu i rizike povezane s projektom, kao i da pomognu zajmoprimcu da odredi resurse potrebne za rješavanje pitanja vezanih za radnu snagu. Procedure upravljanja radnom snagom će svim relevantnim akterima projekta, kao što su zaposleni u jedinici za upravljanje projektom, izvođači, podizvođači i radnici projekta, pružiti jasno razumijevanje onoga što se traži u vezi sa specifičnim pitanjima koja se odnose na radnu snagu. Procedure upravljanja radnom snagom su živi dokument koji se izrađuje rano u fazi pripreme projekta i periodično se analizira i ažurira tokom razvoja i implementacije projekta. Procedure upravljanja radnom snagom primjenjuju se na sve zaposlene angažovane na projektu, bez obzira na vrstu ugovornog angažmana, uključujući puno ili nepuno radno vrijeme, kao i privremene i povremene poslove. 
Obim Procedura upravljanja radnom snagom definisan je u standardu ESS2 Svjetske banke. Angažovanje radne snage biće planirano kao sastavni dio procjene zaštite životne sredine i društva projekta, kao i njegovog planiranja i sprovođenja. Ovaj dokument sastoji se od narednih poglavlja: Poglavlje 1 služi kao Uvod, dok Poglavlje 2 sadrži Opšte odredbe o Projektu. Pregled korišćenja radne snage na projektu biće prikazan u Poglavlju 3. Ključni potencijalni rizici za rad biće navedeni u Poglavlju 4. Zakonodavni okvir koji uređuje zapošljavanje u Crnoj Gori biće razmatran u poglavljima 5 i 6. Aranžmani implementacije, starosni zahtjevi, politike i procedure, kao vremenski okvir zahtjeva koji se odnose na radnu snagu biće obrađeni u narednim poglavljima. Mehanizam za rješavanje žalbi opisan je u posljednjem poglavlju.






2. [bookmark: _Hlk191383889]O PROJEKTU

2.1. Opšte odredbe
[bookmark: _Hlk191384045]Crna Gora je u procesu modernizacije svoje šumarske politike i razvoja konkurentne drvne industrije. S obzirom na izazove održivog upravljanja šumama i smanjenja rizika od požara, projekat ima za cilj da unaprijedi ekonomski učinak drvne industrije uz zaštitu šumskih područja Crne Gore.
Projekat se zasniva na jačanju institucionalnih kapaciteta, modernizaciji lanca snabdijevanja u sektoru šumarstva i poboljšanju gazdovanja šumskim resursima. Ovaj dokument, Procedure upravljanja radnom snagom, definiše mjere i procedure za obezbjeđivanje usklađenosti sa domaćim zakonima (Zakon o radu, Zakon o zaštiti i zdravlju na radu) i standardima Svjetske banke, usklađujući sve aspekte zapošljavanja sa međunarodnim najboljim praksama.
2.2. Predloženi razvojni ciljevi
17.	Cilj projekta je da unaprijedi održivo upravljanje šumskim resursima i poveća ekonomsku održivost šumarske industrije u ciljanim projektnim područjima u Crnoj Gori.
2.3. Opis projekta
Projekat je strukturiran u četiri glavne komponente:
· Razvoj institucionalnih kapaciteta i modernizacija sistema: Jačanje kapaciteta i uspostavljanje povoljnog pravnog okvira za sprovođenje novog Zakona o šumarstvu.
· Modernizacija upravljanja lancem snabdijevanja: Uvođenje elektronskog sistema za praćenje drveta (ETTS) i unapređenje poslovnih praksi kroz tehničku podršku i restrukturiranje lanca snabdijevanja.
· Promovisanje otpornosti na šumske požare:  Povećati otpornost šuma na klimatske promjene i smanjiti rizik od šumskih požara kroz napredne strategije prevencije i tehnologije detekcije.
· Osnaživanje rasta i unapređenje učinka drvnog sektora: Jačanje ekonomske održivosti crnogorske šumarske industrije unapređenjem učinka preduzeća kroz povećan pristup tržištima kroz sertifikaciju i standardizaciju na nivou preduzeća, kao i podršku usavršavanju radne snage u sektoru
3. PREGLED KORIŠĆENJA RADNE SNAGE NA PROJEKTU U SKLADU SA KRITERIJUMIMA SVJETSKE BANKE 
Standard ESS2 klasifikuje radnike na direktne radnike (direktno angažovane od strane zajmoprimaca), ugovorene radnike (radnike angažovane na osnovu ugovora), radnike iz zajednice (zaposlene ili angažovane za radnike iz zajednice) i radnike primarnih dobavljača.
Direktni radnici: su oni koje Zajmoprimac direktno angažuje da rade posebno za Projekat. U ovom slučaju, direktni radnici uključuju zaposlene i konsultante koji su direktno zaposleni u Jedinici za implementaciju projekta (PIU). Vremenski raspored zahtjeva u pogledu radne snage traje od pripreme projekta do završetka projekta.
Ugovoreni radnici: su oni koji su zaposleni ili angažovani od strane trećih strana za obavljanje poslova u vezi sa osnovnim funkcijama Projekta šumske ekonomije (FEP). PIU će uključivati različite izvođače za izradu dokumenata i realizaciju različitih radova u okviru komponenti 1, 2 i 3. Različite kategorije očekivanih ugovorenih radnika predstavljene su u odjeljku 3.2.
Radnici primarnih dobavljača: Procedure upravljanja radnom snagom primjenjuje se na sve radnike na projektu, bez obzira na ugovore o punom ili skraćenom radnom vremenu, privremenim ili povremenim poslovima.
[bookmark: _Hlk194660434][bookmark: _GoBack]Radnici iz zajednice: Projekat neće imati radnike iz zajednice kako je definisano u standardu ESS2. 
Broj radnika po kategorijama je naveden u Tabeli 1. Ova tabela ne uključuje druge zainteresovane strane koje rade u vezi s Projektom.

3.1. DIREKTNI RADNICI
[bookmark: _Hlk194656835]U okviru ovog Projekta, kategorija direktnih radnika  uključuje:
 - Radnici zaposleni na osnovu ugovora u Jedinici za implementaciju projekta (PIU) Svjetske banke.
[bookmark: _Hlk194657776]3.1.2. Odgovornosti i obaveze
Ova komponenta će finansirati operativne troškove Jedinice za implementaciju projekta (PIU) radi obavljanja nadzornih i upravljačkih funkcija projekta. To uključuje poslove kao što su nabavka i upravljanje ugovorima, finansijsko upravljanje, upravljanje rizicima po životnu sredinu i društvo, monitoring i evaluacija, angažovanje i komunikacija sa zainteresovanim stranama, kao i dokumentovanje stečenih iskustava iz implementacije projekata i napora zainteresovanih strana da povećaju dobre prakse. 
Direktni radnici uključeni u projekat odgovorni su za sveobuhvatnu kontrolu implementacije projekta. To prvenstveno uključuje tehničku pomoć u implementaciji projekta, pripremi projektne dokumentacije, kontroli implementacije, izvještavanju, kao i niz drugih poslova neophodnih za uspješan završetak projekta.
Svi direktni radnici su obavezni da se pridržavaju internih procedura, standarda ESS2 Svjetske banke i ovih Procedura upravljanja radnom snagom.

[bookmark: _Hlk194657642]3.1.2. Specifična znanja i vještine
Direktni radnici uključeni u realizaciju projekata moraju posjedovati određeno specifično znanje i iskustvo. Svi zaposleni uključeni u projekat moraju imati univerzitetsku diplomu (nivo VII).
Za zaposlene angažovane u PIU, neophodno je menadžersko znanje i iskustvo, specifična stručnost vezana za šumarstvo i ekonomiju, kao i razumijevanje funkcionisanja sistema u Crnoj Gori, kako bi se obezbijedila uspješna implementacija projekta. Potrebno znanje, iskustvo i vještine zavise od pozicije unutar PIU.
Pored toga, poželjno je direktno ili indirektno iskustvo u projektnom radu, kao i poznavanje engleskog jezika.
3.2. Ugovoreni radnici
U okviru ovog projekta, kategorija ugovorenih radnika  uključuje:
· Svi stručnjaci i konsultanti koje će PIU angažovati na osnovu ugovora za implementaciju projektom definisanih podkomponenti. Ugovoreni radnici mogu biti lica iz Crne Gore, kao i iz inostranstva.
3.2.2. Odgovornosti i obaveze
Ugovoreni radnici biće odgovorni za implementaciju aktivnosti definisanih Projektom, u zavisnosti od ciljeva postavljenih unutar komponenti/podkomponenti projekta.
To uključuje sljedeće aktivnosti:
Komponenta 1. Razvoj institucionalnih kapaciteta i modernizacija sistema 
- Podkomponenta 1.1. - Analiza i izrada politika:   Pružanje tehničke pomoći za poboljšanje politika i regulatornih i operativnih smjernica potrebnih za unapređenje konkurentnosti drvne industrije i jačanje angažovanja privatnog sektora; (b) pružanje tehničke podrške za efikasnu primjenu Zakona o šumama, uključujući analizu smjernica za razvoj i upravljanje sektorom šumarstva; (c) analiza i ažuriranje institucionalnih i političkih okvira za upravljanje šumskim požarima.
- Podkomponenta 1.2. - Modernizacija upravljanja lancem snabdijevanja šumskim proizvodima: Tehnička pomoć za (a) poboljšanje ukupnog modela lanca snabdijevanja, uključujući restrukturiranje lanca snabdijevanja radi poboljšanja konkurentnosti drvne industrije. To će se postići tehničkom pomoći usmjerenom na informisanje poboljšanog sistema javnog nadmetanja (studija izvodljivosti za onlajn sistem aukcija drveta u realnom vremenu, praćena projektovanjem odgovarajućeg sistema) uzimajući u obzir iskustvo trenutnog Jedinstvenog državnog elektronskog sistema za praćenje drveta (USETTS 1.0) i međunarodne najbolje prakse; (b) podršku implementaciji strateškog dokumenta za razvoj drvne industrije; (c) pripremu poslovnog plana za državno preduzeće radi obezbjeđivanja snažnog upravljanja, zdravih finansijskih performansi, efikasnih internih praksi i efektivnog upravljanja državnim preduzećem radi odgovora na tržišne sile i održivost životne sredine; (d) (b) unapređenje ocjenjivanja kvaliteta i sertifikacije radi poboljšanja kvaliteta proizvoda i postizanja većih marži. To uključuje jačanje tijela za utvrđivanje standarda radi efikasne sertifikacije različitih klasa premium proizvoda radi poboljšanja kvaliteta i smanjenja nesavršenih tržišnih informacija; (c) rješavanje tržišnih izazova kroz poboljšanje tržišnih informacija, pristupa sirovinama, pristupa stranim investicionim kapitalima i pristupa tržištima Evropske unije 

Komponenta 2. Otpornost šuma i smanjenje rizika od šumskih požara 
Podkomponenta 2.1. - Zaštita i praćenje: Promovisanje otpornosti na šumske požare: intervencije u okviru ove podkomponente uključuju (a) jačanje prevencije šumskih požara kroz aktivnosti podizanja svijesti i pripremljenosti zajednice, održavanje postojećih područja zaštite od požara i zaštitnih zona, intervencije u šumarstvu i upravljanju požarnim opterećenjem; (b) unapređenje sistema ranog otkrivanja i nadzora kroz izradu i digitalizaciju mapa zaštite od požara i primjenu tehnologija detekcije; i (c) unapređenje lokalne spremnosti i kapaciteta za odgovor kroz tehničku pomoć, planiranje i obezbjeđivanje opreme za prevenciju požara i početni odgovor.
- Podkomponenta 2.2. Oporavak i revitalizacija: Suzbijanje, obnova i rehabilitacija: Ova podkomponenta fokusira se na jačanje kapaciteta za suzbijanje šumskih požara i brzi odgovor, podršku obnovi i rehabilitaciji spaljenih šumskih područja nakon požara, kao i rehabilitaciju odabranih dijelova postojeće mreže šumskih puteva radi poboljšanja pristupa za upravljanje požarima i šumarske operacije.
Komponenta 3. Osnaživanje rasta i unapređenje performansi drvnog sektora
Podkomponenta 3.1. - Program kapaciteta SmartWood: Intervencije u okviru ove podkomponente uključuju (a) uspostavljanje i operativnu primjenu Programa kapaciteta SmartWood kao centralnog mehanizma za razvoj radne snage, tehničku pomoć i savjetodavne usluge u sektorima prerade drveta i šumarstva; (b) podržava razvoj vještina i prenos znanja kroz obuke, profesionalno obrazovanje, savjetodavne i ekstenzivne usluge, kao i saradnju između akademske zajednice, industrije i vlade; i (c) jačanje spremnosti firmi za sertifikaciju, upravljanje kvalitetom, inovacije i angažovanje na tržištu kroz ciljano jačanje kapaciteta i širenje tržišnih informacija i najboljih praksi.
  
- Podkomponenta 3.2.  Unapređenje sertifikacije, ocjenjivanja i standardizacije u industriji prerade drveta: Intervencije u okviru ove podkomponente uključuju (a) podršku usvajanju sistema sertifikacije, ocjenjivanja i standardizacije za proizvode, procese i usluge za obradu drveta radi jačanja konkurentnosti sektora i kredibiliteta na tržištu; (b) pružanje tehničke pomoći i podrške u izgradnji kapaciteta preduzećima radi ispunjavanja zahtjeva za sertifikaciju i ocjenjivanje, uključujući uspostavljanje sertifikovanih lanaca čuvanja u skladu sa priznatim međunarodnim standardima; i (c) jačanje institucionalnih i lokalnih kapaciteta za sertifikaciju i standardizaciju kroz saradnju sa Institutom za standardizaciju Crne Gore i obuku lokalnih procjenjivača sertifikacije, u bliskoj koordinaciji sa Programom jačanja kapaciteta SmartWood.

3.2.3. Specifična znanja i vještine
Eksterni konsultanti moraju imati stručna znanja iz oblasti šumarstva, prerade drveta, ekonomije i IT tehnologija. Konsultanti uključeni u uspostavljanje sistema za usklađenost sa pravnom tekovinom EU moraju imati iskustvo i znanje o ovim politikama. Poželjno je da dolaze iz država članica EU i da imaju prethodno iskustvo u radu na implementaciji propisa EU u oblastima šumarstva i prerade drveta.
Pored nekoliko godina radnog iskustva i specifičnog znanja potrebnog za efikasnu realizaciju projekta, ugovoreni radnici angažovani na projektu moraju imati univerzitetsku diplomu (nivo VII) i znati engleski jezik.
3.3. Radnici iz zajednice
       Projekat neće imati radnike iz zajednice.
3.4. Radnici primarnih dobavljača
Nije vjerovatno da će ovaj projekat zahtijevati radnike primarnih snabdjevača. U svakom slučaju, oni će biti podložni zahtjevima prema standardu ESS2 koji obuhvataju dječiji i prisilni rad, kao i bezbjednosna pitanja po potrebi. Zajmoprimac će biti odgovoran za procjenu ovih rizika i zahtijevati od primarnih dobavljača da uvedu procedure za upravljanje rizicima, ako je potrebno, ili da što prije promijene dobavljača.

Tabela 1. Procijenjeni broj radnika uključenih u projekat
	Vrsta projektnih radnika
	Karakteristike projektnih radnika
	Vremenski okvir zahtjeva u pogledu radne snage
	Potrebne vještine
	Indikativni broj radnika

	Direktni radnici

	 -Osoblje Jedinice za upravljanje projektom (PMU) 
	 - Nacionalno osoblje
	-Od pripreme projekta do završetka projekta
	-Upravljačke vještine 
	5

	Ugovoreni radnici


	Podkomponenta 1.1. Analiza i razvoj politika

- Konsultanti za šumarstvo i drvnu industriju iz različitih oblasti implementacije šumarske regulative 
i stručnjaci za politiku drvne industrije
	



-Međunarodni i/ili nacionalni stručnjaci
	



-Od rane faze pripreme projekta, od implementacije do završetka projekta
	



- Upravljačke vještine; 
- Stručnost u oblasti šumarstva i dobro razumijevanje zakonodavstva EU
- Specifično znanje o sektoru prerade drveta

	



2

	Podkomponenta 1.2.
Modernizacija upravljanja lancem snabdijevanja šumskih proizvoda

-Konsultanti za šumarstvo i drvnu industriju
-Konsultant ekonomista
-Konsultanti upoznati sa EUDR regulativom
-IT inženjer 

	





-Međunarodni i/ili nacionalni stručnjaci
	





-Od rane faze pripreme projekta, od implementacije do završetka projekta
	





- Tehnička stručnost vezana za marketing drvnih proizvoda
- Poznavanje tržišta drveta u EU
	





2






	Podkomponenta 2.1.

Šumarski konsultanti

	

-Međunarodni ili nacionalni stručnjaci
	

-Od rane faze pripreme projekta, od implementacije do završetka projekta
	

- Specifično znanje vezano za FMP (planove upravljanja šumama) i monitoring
	

1

	Podkomponenta 2.1.

Konsultant za šumarstvo
	

-Međunarodni ili nacionalni stručnjaci
	

-Od rane faze pripreme projekta, od implementacije do završetka projekta
	

- Specifično znanje i iskustvo u zaštiti od šumskih požara
	
1

	Podkomponenta 3.1

-Konsultant za drvnu industriju
	

-Međunarodni stručnjak
	

-Od rane faze pripreme projekta, od implementacije do završetka projekta
	

- Specifično znanje vezano za tržište proizvoda za drvnu industriju, kao i proizvodne tehnologije
	


1

	Podkomponenta 3.2

- Konsultant za razvoj vještina i kompetencija zaposlenih u šumarstvu i drvnoj industriji
	

-Međunarodni i/ili nacionalni stručnjaci
	

-Od rane faze pripreme projekta, od implementacije do završetka projekta
	

- Specifično znanje i iskustvo u sticanju novih vještina
- Znanje o inovativnim tehnologijama u šumarstvu i drvnoj industriji, kao i iskustvo u njihovoj praktičnoj primjeni

	


2



4. RIZICI ZA IMPLEMENTACIJU PROJEKATA
Neki od ključnih rizika za implementaciju projekta mogu uključivati:
1. Nedostatak adekvatno obučenih zaposlenih – Kao što je spomenuto, nedovoljna obučenost zaposlenih u administraciji, javnim preduzećima ili privatnom sektoru može ometati efikasnu implementaciju novih zakona, sistema i procedura.
2. Otpornost na promjene – Uvođenje novih propisa i sistema može naići na otpor od strane zainteresovanih strana, posebno onih naviknutih na postojeće prakse u šumarstvu i drvnoj industriji.
3. Nedovoljna koordinacija između zainteresovanih strana – Nedostatak komunikacije i saradnje između Ministarstva i drugih uključenih strana može uzrokovati kašnjenja ili neefikasnosti.
4. Tehnološki rizici – Uvođenje inovativnih tehnologija može naići na izazove u pogledu integracije, tehničke kompatibilnosti ili usvajanja od strane ciljnih grupa.
5. Rizici koji proizilaze iz projekta uključuju pitanja vezana za zaštitu i zdravlje na rad, rizike od rodno zasnovanog nasilja i seksualne eksploatacije i zlostavljanja i seksualnog uznemiravanja,[footnoteRef:1] rizik od dječijeg ili prisilnog rada, diskriminaciju, priliv radne snage i nepoštovanje radnih odredbi nacionalnih radnih propisa i standarda ESS2 Svjetske banke. [1:  Rodno zasnovano nasilje je krovni pojam za bilo koji štetan čin koji je počinjen protiv volje lica i koji se zasniva na razlikama među polovima. Rodno zasnovano nasilje uključuje djela koja nanose fizičku, mentalnu, seksualnu štetu ili patnju; prijetnje takvim djelima; kao i prisilu i druga uskraćivanja slobode, bilo da se dešavaju u javnosti ili privatnom životu. Rodno zasnovano nasilje disproporcionalno pogađa žene i djevojčice.
Seksualno uznemiravanje se odnosi na neželjene seksualne napade, zahtjeve za seksualnim uslugama i drugo neželjeno verbalno ili fizičko ponašanje seksualne prirode. Seksualno uznemiravanje je specifično za događaje između zaposlenih koji radi na projektu.
Seksualna eksploatacija i zlostavljanje odnosi se na bilo kakvu stvarnu ili pokušaj zloupotrebe položaja ranjivosti, moći ili povjerenja, u seksualne svrhe, uključujući, ali ne ograničavajući se na, finansijsku, društvenu ili političku korist od seksualne eksploatacije drugog lica. Seksualna eksploatacija i zlostavljanje su specifični za interakcije između zaposlenih na projektu i korisnika projekta ili zajednica.] 


U skladu sa nacionalnim propisima o radu, projekat neće tolerisati diskriminaciju, isključenje ili preferenciju na osnovu rase, boje kože, nacionalnog porijekla ili društvenog porijekla, etničke pripadnosti, pola, starosti, statusa trudnoće, bračnog statusa, religije, uvjerenja, političkog mišljenja, invaliditeta, porodičnih obaveza ili na osnovu HIV statusa, ili zbog formiranja, pridruživanja i obavljanja aktivnosti sindikata ili radničke organizacije na nivou preduzeća, što utiče na jednakost prilika u zapošljavanju ili zanimanju. Projekat neće tolerisati nijedan rad koji uključuje upotrebu sile, prijetnju upotrebom sile ili druge načine da se radnik navede na rad protiv svoje volje, tj. prisilni rad. Projekat će usvojiti minimalnu radnu starosnu dob od 18 godina.

Projekat neće tolerisati nijedan oblik uznemiravanja, poput ponašanja koje predstavlja agresiju prema bilo kojem radniku i koje rezultira zlostavljanjem ili ponižavanjem, ili prijetnjom njihovoj radnoj situaciji. Projekat će smatrati seksualno uznemiravanje, koje  se smatra bilo kakvim seksualnim ponašanjem bilo kojeg lica prema drugom licu na radnom mjestu, a koje to lice ne želi niti prihvata, ozbiljnim prekršajem koji neće biti tolerisan i predstavlja osnovu za raskid ugovora.
Ublažavanje ovih rizika kroz efikasno planiranje, obuku, koordinaciju i kontinuirano praćenje obezbijediće uspješnu realizaciju projekta.

5. KRATAK PREGLED RADNOG ZAKONODAVSTVA I PROCJENA NACIONALNOG OKVIRA U CRNOJ GORI

5.1 	Konvencije Međunarodne organizacije rada
Crna Gora je članica Međunarodne organizacije rada (MOR) od juna 2006. godine. Od tada je zemlja ratifikovala 75 međunarodnih standarda (konvencija) rada, uključujući svih osam osnovnih konvencija.

5.2 Propisi o radu u Crnoj Gori
Zakon o radu je ključni zakon koji uređuje odnos između poslodavca i zaposlenih. U nastavku je naveden pregled odredbi zakona, ističući ključne aspekte domaćeg zakonodavstva koji se odnose na različite kategorije radnika.

5.2.1. Primjena zakona
a) Odredbe ovog zakona primjenjuju se na:
Zaposlene čiji poslodavci posluju u Crnoj Gori, zaposlene u državnim organima, organima državne uprave, jedinicama lokalne samouprave i javnim službama.
b) Osnivanje radnog odnosa:
Radni odnos se osniva zaključivanjem ugovora o radu i započinjanjem rada. Ugovor mora biti zaključen pismeno prije početka rada. Zaposleni stiču prava i obaveze iz radnog odnosa na dan kada počnu da rade.
c) Prava zaposlenih:
Zaposleni ima pravo na platu, zaštitu i zdravlje na radnom mjestu, profesionalnu obuku, godišnji odmor, bolovanje, porodiljsko odsustvo, roditeljsko odsustvo, itd.
d) Obaveze zaposlenih:
Zaposleni su dužni da savjesno i odgovorno obavljaju svoje zadatke, poštuju organizacione zahtjeve i pravila, brinu se o radnoj opremi i materijalnim sredstvima poslodavca i da ih odgovorno koriste, da obavijeste poslodavca o svakoj promjeni adrese stanovanja u roku od tri dana, da obavijeste poslodavca o potencijalnim opasnostima po život, da se pridržavaju propisa o zaštiti i zdravlju na radu, kao i da pažljivo obavljaju poslove na način koji štiti njihov vlastiti život i zdravlje, kao i zdravlje drugi.

5.2.2. Ključni aspekti Zakona
a) Obaveze poslodavca
Poslodavci su dužni da imaju internu organizaciju i akt o sistematizaciji radnih mjesta ako zapošljavaju više od deset radnika; da obezbijede zaposlenima radne zadatke prema ugovoru o radu; da imaju ovlašćenje za obavljanje djelatnosti i kopiju ugovora o radu, kao i obaveznu registraciju socijalnog osiguranja, u poslovnim prostorijama; da obezbijede mjere zaštite i zdravlja na radnom mjestu sprečavanjem, eliminacijom i kontrolom rizika; da plaćaju zaposlenima plate za rad koji obavljaju i tokom odsustva (državni i vjerski praznici, godišnji odmor, bolovanje, itd.); da uruče zaposlenima kopiju ugovora o radu na njihov prvi radni dan; da obezbijede obračun plata; da informišu zaposlene o obavezama koje proizilaze iz propisa o radu i bezbjednosti na radu; da zaštite privatnost zaposlenih i obezbijede sigurnost njihovih ličnih podataka; da vode evidenciju o zaposlenima (prisustvo, radni raspored i godišnji odmor); da vode evidenciju o zaposlenima angažovanim preko agencija za privremeno zapošljavanje; da obezbijede registraciju zaposlenih za zdravstveno, penzijsko i osiguranje od invaliditeta, kao i osiguranje od nezaposlenosti, i da dostave registracije nadležnom organu u roku od osam dana od zaposlenja; da zaposlenima dostave kopije potvrde o registraciji u roku od pet dana od izdavanja od strane nadležnog organa.
b) Zabrana diskriminacije
Zabranjena je diskriminacija prema licima koja traže posao i zaposlenima na osnovu pola, rodne tranzicije, rođenja, rase, religije, boje kože, starosne dobi, trudnoće, zdravstvenog statusa, nacionalnosti, bračnog statusa, imovinskog statusa, seksualne orijentacije, političkog ili drugog mišljenja, društvenog porijekla, finansijskog statusa, članstva u političkoj stranci ili sindikatu, ili bilo koje druge lične karakteristike. Diskriminacija je takođe zabranjena u vezi sa uslovima zaposlenja i izborom kandidata; radne uslove i sva radna prava; edukaciju, obuku i razvoj; napredovanje u karijeri; i raskid ugovora o radu. Nadalje, bilo koji oblik uznemiravanja na radnom mjestu i seksualnog uznemiravanja je zabranjen.
c) Zapošljavanje žena
Odredbe ovog zakona koje se odnose na žene propisuju da: žene imaju posebnu zaštitu; Poslodavac ne može odbiti da zaključi ugovor o radu sa ženom zbog trudnoće, niti joj može ponuditi ugovor o radu pod manje povoljnim uslovima zbog trudnoće, porođaja ili dojenja; poslodavac ne može raskinuti ugovor o radu trudnice tokom trudnoće ili dok je na porodiljskom ili roditeljskom odsustvu; ako ugovor o radu uključuje noćni rad, poslodavac je obavezan da dodijeli ženi dnevne smjene sa zadacima prikladnim za njen nivo obrazovanja i radne sposobnosti; ugovor o radu trudne radnice koji ističe tokom trudnoće ili porodiljskog odsustva produžava se do kraja njenog odsustva; na osnovu medicinskih nalaza i preporuka, žena može biti privremeno preusmjerena na druge odgovarajuće poslove tokom trudnoće i dojenja. Trudna radnica i žena sa djetetom mlađim od tri godine ne mogu raditi prekovremeno ili noću.
d) Zapošljavanje lica uzrasta od 15 do 18 godina 
Zaposleni mlađi od 18 godina imaju pravo na posebnu zaštitu. Ugovor o radu može se zaključiti sa licem koje ima najmanje 15 godina i opštu zdravstvenu sposobnost. Ugovor o radu može se zaključiti sa licem mlađim od 18 godina, pod uslovom da postoji pisani pristanak zakonskog staratelja i ljekarsko uvjerenje koje dokazuje da je lice sposobno za rad i da takav rad ne ugrožava njegovo zdravlje, razvoj ili obrazovanje. Ova kategorija zaposlenih ne može raditi više od 8 sati dnevno, ne može raditi prekovremeno, noću ili na posebno zahtjevnim fizičkim poslovima, kao i u podzemnim ili podvodnim poslovima. Zaposleni mlađi od 18 godina ne mogu biti raspoređeni na rad izvan mjesta stanovanja. Roditelj ili staratelj može raskinuti ugovor o radu sa zaposlenim mlađim od 18 godina. Zaposleni mlađi od 18 godina imaju pravo na godišnji odmor od najmanje 24 radna dana.
e) Radno vrijeme 
Puno radno vrijeme je 40 sati sedmično.
f) Prekovremeni rad 
Prekovremeni rad je dozvoljen u slučajevima neočekivanog povećanja obima posla i više sile. Odluka o prekovremenom radu mora da sadrži razlog, spisak zaposlenih i vrijeme početka prekovremenog rada. Prekovremeni rad može trajati samo onoliko dugo koliko je potrebno da se razmotre razlozi za njegovo uvođenje, sa maksimalnim prosjekom od 48 sati sedmično u periodu od četiri mjeseca. Maksimalno sedmično radno vrijeme ne smije prelaziti 50 sati. Poslodavci moraju obavijestiti inspektora rada u roku od 3 dana od uvođenja prekovremenog rada.
g) Noćni rad 
Rad koji se obavlja između 10 uveče i 6 sati ujutro smatra se noćnim radom. Poslodavci koji organizuju noćni rad moraju da obavijeste inspekciju rada. Zaposleni koji rade najmanje tri sata svoje dnevne smjene noću imaju pravo na posebnu zaštitu prema propisima o bezbjednosti na radu.
h) Pauze tokom radnog vremena 
Zaposleni koji rade puno radno vrijeme imaju pravo na pauzu od najmanje 30 minuta. Zaposleni koji rade između četiri i šest sati dnevno imaju pravo na pauzu od najmanje 15 minuta. Zaposleni koji rade prekovremeno najmanje 10 sati dnevno imaju pravo na pauzu od 45 minuta. Pauze se ne mogu praviti na početku ili kraju radnog vremena. Vrijeme pauze je uključeno u radno vrijeme.
i) Dnevni odmor
Zaposleni imaju pravo na najmanje 12 uzastopnih sati odmora između dva radna dana.
j) Sedmični odmor 
Zaposleni imaju pravo na najmanje 24 uzastopna sata sedmičnog odmora, obično nedjeljom.
k) Godišnji odmor 
Zaposleni imaju pravo na najmanje 20 radnih dana plaćenog godišnjeg odmora po kalendarskoj godini. Kada se određuje godišnji odmor, smatra se da radna sedmica traje pet radnih dana. Godišnji odmor može se koristiti u dva dijela, pri čemu prvi traje najmanje deset uzastopnih radnih dana, a drugi najkasnije do 30. juna naredne godine. Godišnji odmor ne može biti zamijenjen finansijskom naknadom, osim u slučajevima prestanka radnog odnosa
l) Postupak za rješavanje žalbi zaposlenih
Zaposleni koji vjeruje da su mu radna prava prekršena može da podnese zahtjev poslodavcu za ostvarivanje tih prava. Poslodavac mora da dostavi pismeni odgovor ili donese odluku u roku od 15 dana od podnošenja zahtjeva. Prije pokretanja sudskog postupka, zaposleni mora podnijeti prijedlog za mirno rješavanje sporova Agenciji za mirno rješavanje radnih sporova ili Centru za alternativno rješavanje sporova. Ako spor nije riješen, zaposleni može pokrenuti tužbu pred nadležnim sudom.
m) Sloboda udruživanja 
Zaposleni mogu slobodno osnivati i pridruživati se sindikatima ili ih napuštati bez prethodnog odobrenja.
n) Zaštita i zdravlje na radu 
Zaposleni moraju poštovati propise o zaštiti i zdravlju na radu. Poslodavci su obavezni da uvedu mjere za sprečavanje, eliminaciju i kontrolu rizika na radnom mjestu.


6. KRATAK PREGLED ZAKONA U OBLASTI RADA: ZAŠTITA I ZDRAVLJE NA RADU
 Zakon o zaštiti i zdravlju na radu Crne Gore je ključni propis koji utvrđuje pravila za zaštitu i promociju zdravlja na radu. U nastavku je pregled odredbi ovog zakona.
Ključni aspekti Zakona o zaštiti i zdravlju na radu

6.1. Obaveze poslodavca
Poslodavci su obavezni da:
a) obezbijede zaštitne mjere sprječavanjem, eliminacijom i kontrolom rizika na radnom mjestu, informisanjem i obukom zaposlenih, uz odgovarajuću organizaciju i potrebna sredstva,
b) razmotre promjene u radnom okruženju i primijene zaštitne mjere, birajući metode rada i proizvodnje koje će poboljšati uslove ili pružiti viši nivo zaštite i zdravlja na radu,
c) se prilikom planiranja i uvođenja novih tehnologija konsultuju sa zaposlenima ili njihovim predstavnicima o pitanjima zaštite i zdravlja na radu u vezi sa izborom alata za rad, uslovima rada, radnim okruženjem i njihovim uticajem na zaštitu i zdravlje na radu,
d) prilikom raspoređivanja zaposlenih na rad sa posebnim uslovima ili povećanim rizikom uzmu  obzir sposobnosti zaposlenih,
e) izrade sveobuhvatne politike zaštite i zdravlja na radu, koje uključuju tehnologiju, organizaciju rada, radne uslove, međuljudske odnose i faktore životne sredine,
f) daju prioritet kolektivnim zaštitnim mjerama u odnosu na pojedinačne mjere,
g) usvoje akt o procjeni rizika za sva radna mjesta, utvrde metode i mjere za eliminaciju rizika i obezbijede njihovu primjenu,
h) obezbijede da pristup radnim prostorima gdje postoji ozbiljan i/ili specifičan rizik od povrede ili štete po zdravlje bude ograničen samo na ona lica koja su obučena za bezbjedan rad u tim područjima, koja su dobila posebna uputstva za takav rad i koja su opremljena odgovarajućom ličnom zaštitnom opremom,
i) obezbijede da svako lice u radnom prostoru bude upozoreno na opasna mjesta ili zdravstvene opasnosti i da bude upućeno u bezbjedne zone za kretanje,
j) postave znakove i upozorenja na službenom jeziku (ili jezicima) i na simbolima zaštite i zdravlja na radu,
k) obezbijede zdravstvene preglede za zaposlene (najmanje jednom u tri godine) koji su raspoređeni na rad sa posebnim uslovima ili povećanim rizikom, kao i u slučajevima ponovnog angažovanja nakon odsustva dužeg od godinu dana,
l) organizuju obuku za zaposlene prilikom osnivanja radnog odnosa, raspoređivanja na različita radna mjesta, uvođenja novih tehnologija, novih ili zamjenskih radnih alata, promjena u radnom procesu i preraspodjele nakon dužeg odsustva, dužeg od godinu dana,
m) obezbijede da se obuka (teorijska i praktična) sprovodi tokom radnog vremena, pri čemu poslodavac pokriva troškove obuke,
n) vrše provjere kako bi procijenili teorijsku i praktičnu sposobnost zaposlenih da bezbjedno rade na svom poslu,
o) informišu zaposlene ili njihove predstavnike pisanim putem o zaštiti i zdravlju na radu i zaštitnim mjerama.
p) Poslodavac mora da obezbijedi i izda radne alate i ličnu zaštitnu opremu neophodnu za radno mjesto zaposlenog, i da posjeduje propisanu dokumentaciju na službenom jeziku i jezicima u službenoj upotrebi.
q) Zaposleni moraju biti osigurani od povreda na radu, profesionalnih oboljenja i zdravstvenih problema vezanih za rad.
r) Kako bi organizovao zaštitu i zdravlje na radu, poslodavac će imenovati kvalifikovano lice ili organizovati profesionalnu uslugu, ili angažovati pravno lice ili preduzetnika koji ima ovlašćenje za obavljanje specijalizovanih zadataka.
  
6.2. Mjere za zaštitu zaposlenih na radu
Zaštitne mjere za radnike tokom građevinskih radova uključuju sljedeće:
a) Održavanje reda i prihvatljivog nivoa čistoće na gradilištu.
b) Odabir radnih mjesta i obezbjeđivanje da su ta područja pristupačna za određivanje prostora za saobraćaj, pješačke staze, raskrsnice, itd.
c) Održavanje radnih alata i sprovođenje preliminarnih i periodičnih inspekcijskih kontrola alata za rad.
d) Planiranje i određivanje lokacija i prostora za skladištenje različitih materijala, posebno opasnih supstanci.
e) Koordinacija vremena potrebnog za identifikaciju određenih tipova i faza rada.
f) Međusobni dogovori između svih zaposlenih na gradilištu, kao i industrijske aktivnosti na ili blizu gradilišta.
6.3. Obaveze zaposlenog
Zaposleni su dužni da:
a) se prije početka rada upoznaju sa zaštitnim mjerama na radnom mjestu na koje su raspoređeni i obezbijede da su obučeni za njihovu primjenu,
b) daju poslodavcu predloge, komentare i obavještenja u vezi sa pitanjima zaštite i zdravlja na radu,
c) prolaze zdravstvene preglede koji odgovaraju rizicima vezanim za zaštitu i zdravlje na radnim mjestima na koja su raspoređeni, prema uputstvima poslodavca,
d) obavijeste poslodavca ako smatraju da nijesu sposobni za rad pod posebnim uslovima i obave zdravstveni pregled prema uputstvima poslodavca,
e) tokom rada primjenjuju propisane zaštitne mjere, brinu o vlastitom zdravlju i bezbjednosti, kao i o zdravlju i bezbjednosti drugih zaposlenih na koje može uticati njihov rad ili radnje tokom obavljanja zadataka. Moraju koristiti radne alate, opasne materijale, ličnu zaštitnu opremu i bezbjednosne uređaje u skladu sa njihovom namjenom.
f) Dužni su da odmah obavijeste poslodavca, bilo pismeno ili usmeno, o svim nepravilnostima, nedostacima, opasnostima ili drugim događajima na radnom mjestu.
g) Ako poslodavac ne ispravi nepravilnosti, nedostatke, opasnosti ili druge pojave u roku od tri dana od prijema obavještenja, ili ako zaposleni smatraju da nijesu preduzete odgovarajuće zaštitne mjere za rješavanje identifikovanih problema, mogu obavijestiti inspekciju rada.
h) Zaposlenima nije dozvoljeno da započinju ili obavljaju rad pod uticajem psihoaktivnih supstanci (alkohol, droge, itd.).
i) Zaposleni imaju pravo da odbiju rad ako nijesu obaviješteni o svim opasnostima ili zdravstvenim rizicima na radnom mjestu, ili ako poslodavac nije obezbijedio potrebne zdravstvene preglede, zaštitne mjere ili radnu opremu.
6.4. Učešće sindikata
Poslodavci, zaposleni, predstavnici zaposlenih i sindikati dužni su da sarađuju u procesu utvrđivanja svojih prava, obaveza i odgovornosti vezanih za zaštitu i zdravlje na radu.
6.5. Vođenje evidencije o zaštiti i zdravlju na radu
Poslodavci su dužni da vode evidenciju o:
a) radnim mjestima sa posebnim radnim uslovima ili povećanim rizicima,
b) zaposlenima raspoređenim na radna mjesta sa posebnim radnim uslovima ili povećanim rizicima,
c) povredama na radu, profesionalnim oboljenjima i zdravstvenim pitanjima vezanim za rad,
d) realizovanoj obuci zaposlenih za bezbjedne radne prakse,
e) opasnim materijama korišćenim tokom rada,
f) izvođenju testova radnog okruženja,
g) inspekciji i testiranju radnih alata, kao i lične zaštitne opreme,
h) pregledima prije zaposlenja i periodičnim zdravstvenim pregledima,
i) tehničkoj dokumentaciji (glavni projekti),
j) dokumentaciji vezanoj za zaštitu i zdravlje na radu.
k) Najmanje jednom godišnje, dužni su da pripreme izvještaj o zaštiti i zdravlju zaposlenih.
l) Odmah, ali najkasnije 24 sata od incidenta, dužni su da podnesu pisani izvještaj Inspekciji rada o bilo kojoj smrtnoj, kolektivnoj, teškoj ili drugoj povredi na radnom mjestu koja rezultira odsustvom zaposlenih s posla duže od tri radna dana.
6.6. Zaštita ranjivih kategorija
Posebna zaštita je propisana za:
a) zaštitu i zdravlje na radnom mjestu za žene tokom trudnoće,
b) lica mlađa od 18 godina,
c) osobe s invaliditetom.
6.7. Sprovođenje Zakona o radu
Zakon o radu se sprovodi kroz niz propisa, podzakonskih akata i pravilnika koje donosi Ministarstvo rada i socijalne zaštite, a koji uređuju uslove rada i propise o zaštiti i zdravlju na radu širom zemlje. Fokus inspekcija rada je na smanjenju neformalnog rada i poboljšanju standarda zaštite i zdravlja na radu. Zakonske mjere za nepoštovanje uključuju niz kazni, od novčanih kazni do krivičnih postupaka, koji u najtežim slučajevima mogu dovesti do zabrane rada i poslovanja nakon odgovarajuće sudske odluke.
6.8. Institucionalni kapacitet
Institucionalni kapaciteti za upravljanje rizicima u vezi sa radnim uslovima i zapošljavanjem vezanim za projekat smatraju se zadovoljavajućim. Ovakvi projekti, podržani od strane Svjetske banke, uspješno su implementirani u prošlosti, uz pozitivna iskustva u pogledu društvenog uticaja. Postoji jasna raspodjela odgovornosti unutar i između relevantnih institucija, čime se obezbjeđuje da postoje mehanizmi za sprovođenje zakona i usklađenost.

7. ODGOVORNI ZAPOSLENI

Angažovanje i upravljanje zaposlenima na projektu: Jedinica za implementaciju projekata (JIP) odgovorna je za angažovanje direktnih radnika. Izvođači će biti odgovorni za angažovanje ugovorenih radnika, uključujući podizvođače i one angažovane preko trećih lica. Dubinska analiza u vezi radnika primarnih dobavljača je odgovornost Jedinice za implementaciju projekta (JIP). 
Angažovanje i upravljanje izvođačima/podizvođačima:  Jedinica za implementaciju projekta (JIP) odgovorna je za angažovanje izvođača i usklađenost sa uslovima ugovora. Jedinica za implementaciju projekta (JIP) će se baviti svim aspektima Procedura upravljanja radnom snagom kao dio nabavke za radove i aktivnosti konsultantske/tehničke pomoći.  Jedinica za implementaciju projekta (JIP) odgovorna je za nadzor svih aspekata implementacije projekta, uključujući usklađenost i uključivanje izvođača, kao i za obezbjeđivanje da izvođač ima potrebne mjere za upravljanje svojim radnicima u skladu sa Procedurama upravljanja radnom snagom. U međuvremenu, izvođač je odgovoran za upravljanje podizvođačima u skladu sa Procedurama upravljanja radnom snagom koje su specifične za ugovor. 
Radna snaga i uslovi rada: Izvođači će voditi evidenciju u skladu sa specifikacijama navedenim u ovim Procedurama upravljanja radnom snagom. Jedinica za implementaciju projekta (JIP) može u bilo kojem trenutku zahtijevati evidenciju kako bi se obezbijedilo da su uslovi koji se odnose na radnu snagu ispunjeni.  Jedinica za implementaciju projekta (JIP) će pregledati evidenciju u odnosu na stvarno stanje, barem jedanput mjesečno, i može zahtijevati hitne korektivne mjere ako je to potrebno. Kratak pregled problema i korektivnih mjera biće uključen u kvartalne izvještaje Svjetskoj banci.

Obuka radnika: Izvođači građevinskih radova moraju uvijek imati kvalifikovanog službenika za bezbjednost. Ako je potrebna obuka, to će biti odgovornost izvođača. Službenik za bezbjednost će dati uputstva izvođačima (ugovorenim radnicima). Izvođač je dužan da obezbijedi dostupnost zaposlenih za sve obavezne obuke koje zahtijeva Jedinica za implementaciju projekta (JIP), kako je navedeno u ugovoru. Jedinica za implementaciju projekata (JIP) može sprovoditi inicijalnu obuku i obuku o aspektima koji se odnose na životnu sredinu i društvo za izvođača.

Rješavanje žalbi radnika: Izvođači će imati obavezu da implementiraju mehanizam za rješavanje žalbi za radnike koji ispunjava minimalne zahtjeve ovih Procedura upravljanja radnom snagom. Jedinica za implementaciju projekta (JIP) će pregledati evidenciju jedanput mjesečno. Jedinica za implementaciju projekata (JIP) će biti u toku sa žalbama, odlukama mehanizma za rješavanje žalbi i podnosiće o tome kvartalne izvještaje Svjetskoj banci. Jedinica za implementaciju projekata (JIP) direktno će rješavati žalbe svojih direktnih radnika.

[bookmark: _Toc23930914]Zaštita i zdravlje na radu: Izvođači građevinskih radova moraju imenovati najmanje jednog predstavnika/službenika za bezbjednost  kako bi obezbijedili svakodnevno poštovanje određenih bezbjednosnih mjera i evidenciju o svim incidentima. Manji incidenti i zamalo izbjegnuti incidenti prijavljuju se Jedinici za implementaciju projekta (JIP) jedanput mjesečno; ozbiljne incidente treba odmah prijaviti. Manji incidenti treba da budu evidentirani u kvartalnim izvještajima Svjetskoj banci, a ozbiljni incidenti moraju odmah biti prijavljeni Svjetskoj banci. Jedinica za implementaciju projekata (JIP) će nadgledati zahtjeve u pogledu zaštite i zdravlja na radu za svoje direktne radnike u skladu sa Procedurama upravljanja radnom snagom.

Jedinica za implementaciju projekta (JIP) i svi radnici na projektu će: 
· postupati u skladu sa nacionalnim radnim zakonodavstvom, zahtjevima standarda ESS2 Svjetske banke i drugim primjenjivim zahtjevima koji se odnose na opasnosti u oblasti zaštite i zdravlja na radu, uključujući ove Procedure upravljanja radnom snagom,
· omogućiti aktivno učešće u uklanjanju rizika u pogledu zaštite i zdravlja na radu kroz promociju odgovarajućih vještina, znanja i stavova prema opasnostima,
· kontinuirano unapređivati sistema upravljanja i učinaka u oblasti zaštite i zdravlja na radu,
· informisati o ovoj politici sva lica koja rade na projektu s naglaskom na individualne odgovornosti u oblasti zaštite i zdravlja na radu,
· učiniti ovu politiku dostupnom svim zainteresovanim stranama.

 Jedinica za implementaciju projekta (JIP) imaće ukupnu odgovornost za sprovođenje Procedura upravljanja radnom snagom. Jedinica za implementaciju projekta (JIP) će:
· angažovati i upravljati izvođačima/podizvođačima u skladu sa Procedurama upravljanja radnom snagom i važećom dokumentacijom za nabavke projekta,
· [bookmark: _Hlk11835573]obezbijediti da izvođači pripreme svoje procedure upravljanja radnom snagom (Procedure upravljanja radnom snagom izvođača) koje su u skladu sa ovim Procedurama upravljanja radnom snagom za odobrenje prije nego što izvođaču bude dozvoljenu da sprovede mobilizaciju na terenu,
· pratiti da li izvođači/podizvođači ispunjavaju obaveze prema ugovorenim radnicima kako je navedeno u Procedurama upravljanja radnom snagom izvođača i važećom dokumentacijom za nabavke. Nadzor može uključivati inspekcijske kontrole ili nasumične provjere lokacija projekata ili radnih mjesta i/ili evidencije o upravljanju radnom snagom,
· pratiti potencijalne rizike dječijeg ili prisilnog rada,
· pratiti obuku relevantnih projektnih radnika,
· pratiti usklađenost izvođača sa mjerama vezanim za Covid-19,
· obezbijediti da je mehanizam za žalbe za radnike na projektima uspostavljen i implementiran, kao i da su radnici o tome informisani,
· [bookmark: _Hlk19728116]pratiti implementaciju Kodeksa ponašanja i svih drugih mjera za rješavanje rizika od seksualne eksploatacije i zlostavljanja, kao i seksualnog uznemiravanja,
· [bookmark: _Hlk11840109]zahtijevati od primarnog dobavljača da identifikuje i riješi rizike dječijeg rada, prisilnog rada i ozbiljnih bezbjednosnih problema, kao i rizike od nejednakosti i diskriminacije za radnike primarnih dobavljača,
· [bookmark: _Hlk11837661]izvještavati Svjetsku banku o učinku u oblasti radne snage i zaštite i zdravlja na radu, kao i usklađenosti sa ovim Procedurama upravljanja radnom snagom.

Izvođači će imati obavezu da: 
· izrade i sprovedu procedure za uspostavljanje i održavanje bezbjednog radnog okruženja, uključujući da radna mjesta, mašine, oprema i procesi pod njihovom kontrolom budu bezbjedni i bez rizika po zdravlje u skladu sa zahtjevima zaštite i zdravlja na radu i ovih Procedura upravljanja radnom snagom. To uključuje izradu i sprovođenje Procedura upravljanja radnom snagom izvođača[footnoteRef:2], uključujući odredbe o zaštiti i zdravlju na radu, koje će se primjenjivati na ugovorene radnike koje angažuje izvođač ili treće strane. Procedure upravljanja radnom snagom će biti dostavljene Jedinici za implementaciju projekta (JIP) na pregled i odobrenje prije nego što izvođaču bude dozvoljeno da sprovede mobilizaciju na terenu.  [2:  Procedure upravljanja radnom snagom izvođača mogu biti samostalan dokument ili zajedno sa Planom upravljanja zaštitom životne sredine i društva izvođača (C-ESMP).] 

· [bookmark: _Hlk12103420]angažuju ili imenuju kvalifikovane stručnjake za zaštitu životne sredine, društvo i zaštitu i zdravlje na radu, koji će upravljati pitanjima zaštite i zdravlja na radu (kao što je službenik za bezbjednost), 
· aktivno sarađuju i konsultuju se sa radnicima na projektu u promovisanju razumijevanja i metoda za implementaciju zahtjeva zaštite i zdravlja na radu,
· organizuju uvodnu i redovnu obuku za ugovorene radnike o pitanjima zaštite životne sredine, društva, kao i zaštite i zdravlja na radu,
· nadgledaju pridržavanje Procedura upravljanja radnom snagom od strane podizvođača ili trećih strana,
· obezbijediti pristup toaletima za zaposlene (uključujući muškarce i žene), kao i vodi za piće; 
· obezbijede laminirane znakove relevantnih bezbjednih radnih procedura na vidljivom mjestu na radnim mjestima, na nacionalnom jeziku, engleskom i drugim (etničkim ili stranim) jezicima po potrebi,
· obezbijede dostupnost kompleta prve pomoći na svim radnim lokacijama,
· uspostave procese za radnike na projektima da prijave situacije na radnom mjestu za koje vjeruju da nijesu bezbjedne ili zdrave i da se udalje iz situacija za koje opravdano vjeruju da nijesu bezbjedne,
· razviju i implementiraju mehanizam za žalbe za ugovorene radnike, uključujući obezbjeđivanje da se žalbe primljene od ugovorenih radnika rješavaju pravovremeno, kao i da izvještavju o statusu žalbi i rješenja,
· obezbijede da svi izvođači i podizvođači razumiju i potpišu Kodeks ponašanja (Prilog 1) prije početka radova, preduzimaju sve druge mjere za rješavanje rizika od seksualne eksploatacije i zlostavljanja, kao i seksualnog uznemiravanja kako je navedeno u Procedurama upravljanja radnom snagom izvođača i nadziru poštovanje tih mjera.
· ako je moguće, da angažuju pružaoce usluga obuke iz oblasti seksualne eksploatacije i zlostavljanja, kao i seksualnog uznemiravanja, da organizuju ovu obuku za svoje radnike,  
· obezbijede da svi radnici imaju ugovore i vode evidenciju o angažovanju i zapošljavanju ugovorenih radnika (uključujući podizvođače) uz provjeru starosti;
· izvještavaju [instituciju odgovornu za projekat, kao što je Ministarstvo, ili PMU] o zaštiti i zdravlju na radu i usklađenosti sa ovim Procedurama upravljanja radnom snagom.

Pored sprovođenja usklađenosti sa upravljanjem u oblasti zaštite životne sredine i društva, izvođači radova će biti odgovorni i pravno odgovorni za bezbjednost opreme na gradilištu, radnika i svakodnevnih radnika koji se brinu o gradilištu, kao i za bezbjednost građana na svakom mjestu podprojekta, kao obavezne mjere.

8. POLITIKE I PROCEDURE
Politike usvojene za projekat doprinijeće postizanju ciljeva standarda ESS2 i potpunom usklađivanju sa crnogorskim propisima o radu. Ove politike uključuju sljedeće odredbe:
1. Svi radnici treba da imaju pisane ugovore o radu koji uključuju opis uslova rada. Svi radnici moraju biti prijavljeni za penzino i osiguranje od invaliditeta, zdravstveno osiguranje i osiguranje za slučaj nezaposlenosti.
2. Radnici imaju pravo na redovne plate, kao i na naknadu za periode odsustva s posla ili posebne radne uslove (noćne smjene, prekovremeni rad, itd.).
3. Radnici imaju pravo na pauze tokom radnog vremena, dnevni odmor, sedmični odmor i godišnji odmor, kako je propisano zakonom.
4. Princip jednakih mogućnosti i pravednih uslova mora biti obezbijeđen. Diskriminacija u bilo kojem aspektu radnog odnosa (zaposlenje, naknada, radni uslovi, prava proizašla iz radnog odnosa, obrazovanje, obuka, napredovanje, raskid ugovora o radu) na osnovu pola, seksualne orijentacije, bračnog statusa, starosne dobi, invaliditeta, trudnoće, jezika, religije itd., je zabranjena.
5. Pridržavanje radnog vremena od 40 sati sedmično, a ako je potreban prekovremeni rad (ne više od 10 sati sedmično), radnici moraju biti adekvatno plaćeni.
6. Prije zasnivanja radnog odnosa, radnici moraju biti upoznati s opisom posla i potrebnim vještinama. Ugovori moraju da sadrže obavezne odredbe iz Zakona o radu.
7. Mora biti obezbijeđen mehanizam za žalbe kako je opisano u poglavlju Mehanizam za žalbe u ovoj proceduri.
8. Sprovođenje mjera za zaštitu i zdravlje za poslove sa povećanim rizikom od povreda ili zdravstvenih opasnosti, kao i organizovanje obuke radnika na takvim poslovima.
9. Vođenje evidencije o radnicima koji obavljaju zadatke sa povećanim rizikom od povreda ili zdravstvenih rizika.
10. Minimalna starosna dob za zasnivanje radnog odnosa je 18 godina, a u slučaju zapošljavanja lica mlađih od 18 godina mora se obezbijediti poštovanje zakonskih zahtjeva (tj. mora se dobiti saglasnost zakonskog staratelja, ljekarsko uvjerenje mora da potvrdi da takav radnik ne može raditi prekovremeno ili noćne smjene, niti obavljati posebno zahtjevne poslove).
11. Radnici na bilo koji način neće biti spriječeni da se pridruže sindikatu ili bilo kojoj drugoj radničkoj organizaciji.
12. Poštovanje propisanih rokova i uslova za otkaz (tj. otkaz mora biti u pisanom obliku, sa obrazloženjem; otkaz ne može nastupiti iz neopravdanih razloga, kao što je podnošenje žalbe; otkazni rok ne može biti kraći od 30 dana ako zaposleni raskine ugovor o radu).
Ove politike obezbjeđuju da projekat bude usklađen sa nacionalnim radnim standardima i najboljim praksama za zaštitu i prava radnika.
9 STAROSNA GRANICA ZA ZASNIVANJE RADNOG ODNOSA
Prema Zakonu o radu Crne Gore, zapošljavanje osoba mlađih od 18 godina dozvoljeno je pod sljedećim uslovima:
· Postoji saglasnost od zakonskog staratelja.
· Postoji ljekarsko uvjerenje koje potvrđuje da je lice sposobno za rad.
· Zadaci koji se obavljaju ne smiju ugroziti njihovo zdravlje, moral ili obrazovanje.
S obzirom da nominovani podprojekti uključuju opasan rad, maloljetnici mlađi od 18 godina neće biti zaposleni. U slučajevima kada su maloljetnici zaposleni, njihovo angažovanje će biti ograničeno na poslove u kancelariji.
Minimalna starosna dob za rad na projektu biće 18 godina. Ovo pravilo će važiti i za domaće i za međunarodne radnike. Radnici će morati da dostave dokaz o svom identitetu i godinama prije početka bilo kakvih radova na gradilištu (vidjelu Prilog 2 za primjer obrasca koji se može koristiti). Ove evidencije će voditi poslodavac, bilo da je riječ o javnom ili privatnom sektoru. Ako se na projektu pronađu maloljetni radnici, njihovi slučajevi će biti razmotreni, a ugovori raskinuti, uz obezbjeđenje da su sve preostale uplate izvršene. 

10 USLOVI I ODREDBE ZAPOSLENJA 
Direktni radnici. Uslovi i odredbe za direktne radnike u Centralnoj jedinici za upravljanje projektom/ Projektnoj jedinici za upravljanje projektom biće utvrđeni standardom ESS2 Svjetske banke, st. 10 do 16, i Zakonom o radu Crne Gore.
Ugovoreni radnici: Za ugovorene radnike poslodavci su obavezni da pripreme jasne i razumljive informacije i dokumentaciju o uslovima zaposlenja, u skladu sa crnogorskim zakonodavstvom i standardom ESS2 Svjetske banke. Prava i obaveze ugovorenih radnika definisane su ugovorima, uz strogo poštovanje nacionalnog zakonodavstva. U slučaju nepoštovanja ugovornih odredbi primjenjuju se definisani mehanizmi za rješavanje sporova.
Standard ESS2 Svjetske banke odnosi se na sve radnike, uključujući plate, vrijeme odmora, godišnji odmor, jednake mogućnosti, porodiljsko odsustvo, itd. Mogućnosti zapošljavanja biće dostupne svima bez diskriminacije na osnovu pola, etničke pripadnosti, invaliditeta ili drugih razloga. To uključuje jednaku platu za jednak rad, bez obzira da li je lice koje obavlja posao muškarac ili žena.  

Ugovori o radu moraju biti dostavljeni svim radnicima u pisanom obliku i moraju da sadrže sljedeće odredbe usklađene sa standardom ESS2 Svjetske banke i nacionalnim zakonima i propisima o radu:
a. Informacije o radnom mjestu i lokaciji rada 
b. Uslovi rada
c. Radno vrijeme, vrijeme za odmor, praznici i godišnji odmor
d. Uslovi zaštite i zdravlja na radu
e. Plate i oblici isplate plata
f. Socijalno osiguranje, zdravstveno osiguranje i osiguranje od nezaposlenosti
g. Propisi o zaštiti povjerljivosti
h. Prava na dijalog na radnom mjestu i kolektivno pregovaranje
i. Mehanizam za rješavanje žalbi
j. Sva ostala pitanja direktno vezana za zaključenje ugovora o radu na zahtjev radnika 

            11 ZAŠTITA I ZDRAVLJE NA RADU 
11.1. Obaveze poslodavca
· Obezbijediti radno okruženje koje ispunjava sve tehničke i bezbjednosne standarde (radni prostor, ventilacija, zaštita od buke, rad sa opasnom opremom).
· Redovne inspekcijske kontrole, praćenje radnih uslova i održavanje opreme i infrastrukture.
· Organizacija i sprovođene redovnih obuka za sve radnike o mjerama zaštite i zdravlja na radu.
11.2. Obaveze radnika
· Pridržavati se internih procedura i uputstava vezanih za bezbjednost na radu.
· Koristiti propisanu ličnu zaštitnu opremu (npr. kacige, rukavice, odjeća otporna na vatru).
· Odmah prijaviti sve incidente, sumnjive situacije ili kvarove opreme odgovornim službenicima.
11.3. Specifične mjere za šumska područja
· Dodatna obuka o bezbjednim radnim praksama u šumskim područjima i područjima sa visokim rizikom od požara.
· Uspostaviti hitne komunikacione kanale i procedure evakuacije u slučaju izbijanja požara.

12. MEHANIZAM ZA ŽALBE
Za direktne radnike zaposlene ili angažovane u JIP-u, unutar JIP-a će biti uspostavljen poseban mehanizam za žalbe. Mehanizam za žalbe treba rješavati probleme na radnom mjestu tako što će definisati procedure kao što su: kome radnik na projektu treba podnijeti žalbu, vremenski okvir za dobijanje odgovora ili povratne informacije, kao i koraci za eskalaciju problema na viši nivo. Istovremeno, treba obezbijediti transparentnost, povjerljivost i prakse bez odmazde. Ova kategorija radnika treba biti odmah informisana o dostupnom mehanizmu za žalbe po zaposlenju ili angažovanju.
Za ugovorene radnike mora se uspostaviti mehanizam na radnom mjestu i instrument za rješavanje sporova u skladu sa zahtjevima ovih Procedura upravljanja radnom snagom i standarda ESS2, osim ako takav mehanizam već nije uspostavljen u njihovim organizacijama. Ovaj zahtjev će biti jasno definisan tokom postupka javnog nadmetanja, a potpisivanjem ugovora svaka treća strana se obavezuje da potvrdi da je mehanizam uspostavljen i da su svi radnici obaviješteni o njegovom postojanju.
Uspostavljanje mehanizma za žalbe uključuje uspostavljanje registra žalbi i informisanje svih radnika o postojanju mehanizma (npr. tokom uvodne obuke, putem obavještenja na oglasnim tablama ili sličnim komunikacionim kanalima).
Efikasan mehanizam mora biti nezavisan i objektivan. Treba uključivati informisanje radnika o koracima koje treba preduzeti nakon što se žalba primi i utvrđivanje jasnih rokova. Važno je uzeti u obzir rokove propisane Zakonom o radu kako bi se obezbijedila usklađenost s nacionalnim zakonodavstvom.
Mehanizam za žalbe radnike stoga treba da uključuje sljedeće elemente:
· Jednostavnost procedure (mogućnost davanja komentara, podnošenja žalbi, predloga, neformalnih žalbi, itd.).
· Povjerljivost i nepristrasnost (procedura treba biti tajna i nepristrasna kako se radnici ne bi bojali odmazde).
· Razumni rokovi, a anonimne žalbe tretiraju se isto kao i one koje nijesu anonimne.
· Pravo na zastupanje (od strane kolega, predstavnika sindikata ili članova radničkog savjeta).
· Rukovodstvo će ozbiljno shvatiti žalbe i reagovati odgovarajućim mjerama.
· Mogućnost žalbe drugostepenom organu ako radnik nije zadovoljan predloženim rješenjem.
Postojaće poseban mehanizam za rješavanje žalbi za radnike na projektu, prema postupku opisanom u nastavku. Ovim se uzimaju u obzir kulturološki prikladni načini rješavanja problema direktnih i ugovorenih radnika. Svi radnici na projektu treba da budu informisani o procesu mehanizma za žalbe kao dio svog ugovora i paketa za zapošljavanje.

Proces mehanizma za žalbe za ugovorene radnike je sljedeći:
1. Prvi korak je da oštećeno lice/strana može lično da prijavi svoju žalbu, telefonom, SMS porukom, poštom ili e-poštom (uključujući i anonimno ako je potrebno) kontakt osobi izvođača. Žalbe može podnijeti pojedinac ili grupa. Izvođač ima 10 dana da riješi žalbu. Incident i rješenje će biti evidentirani od strane izvođača i prijavljeni centralnoj tački Jedinice za implementaciju projekta (JIP) kao dio kvartalnih izvještaja o napretku. 
2. Kao drugi korak, ako oštećeno lice/strana nije zadovoljna rješenjem u Koraku 1, izvođač će uputiti oštećenu stranu Jedinici za implementaciju projekta (JIP). Jedinica za implementaciju projekta (JIP) nastoji da razmotri i riješiti žalbu, kao i da obavijestiti oštećeno lice/stranu u roku od 15 dana ili manje. Za žalbe koje su zadovoljavajuće riješene od strane Jedinice za implementaciju projekta (JIP), incident i usvojeno rješenje biće evidentirani od strane kontakt osobe Jedinice za implementaciju projekta (JIP) i uključeni u kvartalne izvještaje o monitoringu projekta. 
3. Kao treći korak, ako žalba nije riješena, Jedinica za implementaciju projekta (JIP) će proslijediti žalbu direktoru Jedinice za implementaciju projekta (JIP) radi daljih mjera ili rješavanja. Kontakt osoba Jedinice za implementaciju projekta (JIP) će evidentirati detalje o statusu problema i rezultirajućeg rješenja, i uključiti ih u kvartalne izvještaje o monitoringu projekta. 

Neće biti naknada za podnošenje žalbi. Međutim, oštećeno lice može žalbe uputiti odgovarajućem pravnom ili sudskom organu, o trošku podnosioca žalbe. 

Svaka evidencija žalbe treba da ima jedinstven broj koji sadrži godinu i redoslijed primljenih žalbi (na primjer GODINA-MJESEC). Evidencije o žalbama (pismo, e-pošta, zapis o razgovoru) treba čuvati zajedno, elektronski ili u štampanom obliku. Kontakt osoba Jedinice za implementaciju projekata (JIP) biće odgovorna za redovan (najmanje mjesečno) pregled svih žalbi radi analize i odgovaranja na sve zajedničke probleme koji se pojave. Kontakt osoba Jedinice za implementaciju projekata (JIP) takođe mora obezbijediti da informacije o mehanizmu za žalbe budu uključene u kvartalne izvještaje o napretku projekata Svjetskoj banci. Kontakt osoba Jedinice za implementaciju projekata (JIP) odgovorna je za nadzor mehanizma za žalbe. 
Mehanizam za žalbe ne treba da ometa pristup drugim pravnim ili administrativnim sredstvima koja mogu biti dostupna prema zakonu ili postojećim arbitražnim procedurama, niti treba da zamijeni mehanizme žalbi navedene u kolektivnim ugovorima.
Žalbe direktnih radnika će direktno rješavati Jedinica za implementaciju projekta (JIP). Svaka žalba koju radnici iznesu biće zabilježena zajedno sa preduzetim mjerama. Kratak pregled slučajeva žalbi biće dostavljen Svjetskoj banci kao dio redovnog kvartalnog izvještavanja. Ako nezadovoljni direktni radnik želi da eskalira svoj problem ili iznese zabrinutost anonimno i/ili licu koje nije njihov neposredni nadređeni/tim za zapošljavanje, radnik može iznijeti problem nadležnim opštinskim organima, gdje je to relevantno. 

Žalbe vezane za rodno zasnovano nasilje. Kako bi se izbjegao rizik od stigmatizacije, pogoršanja mentalne/psihološke štete i potencijalne odmazde, mehanizam za žalbe treba imati osjetljiv pristup slučajevima povezanim sa rodno zasnovanim nasiljem. Kada se takav slučaj prijavi mehanizmu za žalbe, treba ga odmah uputiti odgovarajućim pružaocima usluga, kao što su medicinska i psihološka podrška, hitni smještaj i sve druge potrebne usluge, uz preduzimanje mjera za zaštitu povjerljivosti. Slučaj treba prijaviti i Jedinici za implementaciju projekta (JIP) koja može savjetovati relevantne pružaoce usluga. Podatke o slučajevima rodno zasnovanog nasilja ne treba prikupljati putem mehanizma za žalbe, osim ako operateri nijesu obučeni za empatično, neosuđujuće i povjerljivo prikupljanje ovih žalbi. Samo podatke o prirodi žalbe (ono što podnosilac žalbe kaže svojim riječima) i dodatne demografske podatke, poput starosne dobi i pola, treba prikupljati kao i obično.

Samo službena upotreba

Samo službena upotreba

Samo za službenu upotrebu

Prilog 1: Kodeksi ponašanja
[Ovaj Kodeks ponašanja može se koristiti takav kakav jeste ili prilagođen projektu i treba ga prevesti na lokalni jezik]

Uputstva: Ovaj Kodeks ponašanja treba biti uključen u dokumente za javno nadmetanje za izvođače/konsultante i u njihove ugovore nakon angažmana. Ovaj Kodeks ponašanja potpisuju izvođači, konsultanti (direktni radnici) i svi njihovi zaposleni (ugovoreni radnici) koji rade na projektu.



Ja, ______________________________, priznajem da je važno pridržavati se standarda za zaštitu životne sredine, društva, zdravlja i bezbjednosti, pratiti zahtjeve projekta u pogledu zaštite i zdravlja na radu, kao i spriječiti rodno zasnovano nasilje, posebno seksualnu eksploataciju i zlostavljanje, seksualno uznemiravanje[footnoteRef:3] i nasilje nad djecom.  [3:  Rodno zasnovano nasilje je krovni pojam za bilo koji štetan čin koji je počinjen protiv volje lica i koji se zasniva na razlikama među polovima. Rodno zasnovano nasilje uključuje djela koja nanose fizičku, mentalnu, seksualnu štetu ili patnju; prijetnje takvim djelima; kao i prisilu i druga uskraćivanja slobode, bilo da se dešavaju u javnosti ili privatnom životu. Rodno zasnovano nasilje disproporcionalno pogađa žene i djevojčice.
Seksualno uznemiravanje se odnosi na neželjene seksualne napade, zahtjeve za seksualnim uslugama i drugo neželjeno verbalno ili fizičko ponašanje seksualne prirode. Seksualno uznemiravanje je specifično za događaje između službenika/zaposlenih koji rade na projektu.
Seksualna eksploatacija i zlostavljanje se odnosi na bilo kakvo stvarno ili pokušaj zloupotrebe položaja ranjivosti, moći ili povjerenja, u seksualne svrhe, uključujući, ali ne ograničavajući se na, finansijsku, društvenu ili političku korist od seksualne eksploatacije drugog lica. Seksualna eksploatacija I zlostavljanje je specifična za interakcije između zaposlenih na projektu i korisnika ili zajednica projekta.] 


Nepoštovanje standarda za zaštitu životne sredine, društva, zdravlja i bezbjednosti, kao i zaštite i zdravlja na radu, ili nepostupanje u slučaju aktivnosti koje se odnose na rodno zasnovano nasilje, seksualnu eksploataciju i zlostavljanje, seksualno uznemiravanje, kao i nasilje nad djecom, bilo u kancelariji, na radnom mjestu, u radničkom kampu ili u okolnim zajednicama, predstavlja teške nepravilnosti i stoga je osnova za sankcije, kazne ili mogući otkaz. Policija može procesuirati one koji počine rodno zasnovano nasilje, seksualnu eksploataciju i zlostavljanje, seksualno uznemiravanje, kao i nasilje nad djecom, ako je prikladno.

Slažem se da ću dok radim na projektu:
1. Pristati na provjeru prošlosti u bilo kojem mjestu gdje sam radio/la duže od šest mjeseci. 
1. Pohađati i aktivno učestvovati u obukama vezanim za standarde za zaštitu životne sredine, društva, zdravlja i bezbjednosti, kao i zaštite i zdravlja na radu, rodno zasnovano nasilje, seksualnu eksploataciju i zlostavljanje, seksualno uznemiravanje, kao i nasilje nad djecom, na zahtjev svog poslodavca. 
1. Nositi ličnu zaštitnu opremu (LZO) u svakom trenutku na gradilištu ili na poslovima vezanim za projekt.
1. Sprovoditi Procedure upravljanja radnom snagom i Plan upravljanja zaštitom i zdravljem na radu.
1. Preduzimati sve odgovarajuće mjere da se brinem o svom zdravlju i zdravlju mojih kolega prateći mjere zaštite i zdravlja na radu, uključujući mjere prevencije Covid-19, koje mogu uključivati obavještavanje nadređenog ako se osjećam loše ili imam simptome koji odgovaraju Covid-19.
1. Pridržavati se mjera vezanih za Covid-19 koje važe u tom trenutku, a mogu uključivati testiranje, mjerenje temperature, nošenje maski i slično.
1. Pridržavati se politike nulte konzumacije alkohola tokom rada i uvijek se suzdržavati od upotrebe narkotika ili drugih supstanci koje mogu narušiti funkcije.
1. Tretirati žene, djecu (lica mlađa od 18 godina) i muškarce s poštovanjem bez obzira na rasu, boju kože, jezik, religiju, političko ili drugo mišljenje, nacionalno, etničko ili društveno porijeklo, imovinu, invaliditet, rođenje ili drugi status.
1. Neću koristiti jezik ili ponašanje prema ženama, djeci ili muškarcima koje je neprimjereno, uznemiravajuće, zlostavljajuće, seksualno provokativno, ponižavajuće ili kulturološki neprikladno.
1. Neću seksualno iskorišćavati ili zlostavljati korisnike projekata i članove okolnih zajednica. 
1. Zabranjeno je ne upuštati se u seksualno uznemiravanje radnika i drugih zaposlenih — na primjer, zabranjeno je neželjeno seksualno udvaranje, traženje seksualnih usluga i drugo verbalno ili fizičko ponašanje seksualne prirode: npr. gledanje nekoga od glave do pete; zvukovi ljubljenja, zavijanja ili pljeskanja; druženje s nekim; zviždanje i dobacivanja; u nekim slučajevima, darovanje ličnih poklona.
1. Neću se upuštati u seksualne usluge — na primjer, davanje obećanja o povoljnom tretmanu (npr. unapređenje), prijetnje nepovoljnim tretmanom (tj. gubitak posla) ili plaćanje u naturi ili gotovini, zavisno od seksualnih radnji — ili druge oblike ponižavajućeg, degradirajućeg ili eksploatatorskog ponašanja. 
1. Neću koristiti prostituciju ni u kojem obliku ni u kojem trenutku. 
1. Neću učestvovati u seksualnom kontaktu ili aktivnostima s djecom mlađom od 18 godina—uključujući zlostavljanje ili kontakt putem digitalnih medija. Pogrešno uvjerenje o starosnoj dobi djeteta nije opravdanje. Pristanak djeteta takođe nije odbrana niti opravdanje.
1. Osim ako ne postoji potpuni pristanak[footnoteRef:4] svih uključenih strana, neću imati seksualne kontakte sa članovima okolnih zajednica ili kolegama na poslu. To uključuje odnose koji uključuju uskraćivanje ili obećanje stvarnog pružanja koristi (novčane ili nenovčane) članovima zajednice u zamjenu za seks (uključujući prostituciju). Takva seksualna aktivnost smatra se „nedobrovoljnom" u okviru ovog Kodeksa. [4:  Pristanak se definiše kao informisani izbor koji stoji iza slobodne i dobrovoljne namjere, prihvatanja ili saglasnosti pojedinca da nešto učini. Nije pristanak kada se takav pristanak ili dogovor postigne prijetnjama, silom ili drugim oblicima prisile, otmicom, prevarom, obmanom ili lažnim predstavljanjem. U skladu sa Konvencijom Ujedinjenih nacija o pravima djeteta, Svjetska banka smatra da pristanak ne mogu dati djeca mlađa od 18 godina, čak i ako nacionalno zakonodavstvo zemlje u koju je Kodeks ponašanja uvedeno ima nižu starosnu granicu. Pogrešno uvjerenje u vezi sa starosnom dobi djeteta i njegovim pristankom nije odbrana.] 

1. Razmotriću prijavu preko mehanizma za žalbe ili mom rukovodiocu bilo kakve sumnje ili stvarnog seksualnog napada od strane kolege, bez obzira da li je zaposlen u mom preduzeću ili ne, ili bilo kakvo kršenje ovog Kodeksa ponašanja. 
Što se tiče djece mlađe od 18 godina:
1. Upozoriću mog rukovodioca na prisustvo djece na gradilištu ili koja su uključena u opasne aktivnosti.
1. Gdje god je moguće, obezbijediću da je drugo odraslo lice prisutnu kada radim u blizini djece.
1. Neću pozivati djecu bez pratnje koja nijesu u srodstvu s mojom porodicom u moj dom, osim ako nijesu u neposrednoj opasnosti od povrede ili fizičke opasnosti.
1. Neću koristiti računare, mobilne telefone, video i digitalne kamere ili bilo koji drugi medij za eksploataciju ili uznemiravanje djece ili pristup dječijoj pornografiji (vidjeti takođe „Korišćenje dječijih slika za svrhe povezane sa radom" ispod).
1. Suzdržaću se od fizičkog kažnjavanja ili disciplinske mjere djece.
1. Nema zapošljavanja djece za bilo koju projektnu aktivnost (nema lica mlađih od 18 godina) [prilagoditi ako je potrebno].
1. Pridržavaću se svih relevantnih lokalnih zakona, uključujući zakone o radu u vezi sa dječijim radom i standarda ESS2 Svjetske banke o dječijem radu i minimalnoj starosnoj dobi. 
1. Biću oprezan prilikom fotografisanja ili snimanja djece (vidjeti y-z ispod). Fotografije ili filmove djece generalno ne treba snimati tokom projekta [prilagoditi ako je potrebno].

Korišćenje dječijih slika u poslovne svrhe
Kada fotografišem ili snimam dijete u poslovne svrhe, moram:
1. Prije fotografisanja ili snimanja djeteta, procijeniti i pokušati da se pridržavam lokalnih tradicija ili ograničenja za reprodukciju ličnih fotografija.
1. Prije fotografisanja ili snimanja djeteta, zatražiću informisani pristanak djeteta i roditelja ili staratelja djeteta. Kao dio toga, moram objasniti kako će se fotografija ili film koristiti.
1. Obezbijediti da fotografije, filmovi, video zapisi i DVD-ovi prikazuju djecu na dostojanstven i poštovan način, a ne na ranjiv ili pokoran način. Djeca treba da budu adekvatno obučena i ne treba da zauzimaju poze koje bi se mogle smatrati seksualno sugestivnim.
1. Obezbijediti da slike budu iskreni prikazi konteksta i činjenica.
1. Obezbijediti da oznake datoteka ne otkrivaju identifikacione podatke o djetetu prilikom elektronskog slanja slika.

Sankcije
Razumijem da će, ako prekršim ovaj Individualni kodeks ponašanja, moj poslodavac preduzeti disciplinske mjere koje mogu uključivati: 
1. Neformalno upozorenje
1. Formalno upozorenje
1. Dodatnu obuku
1. Gubitak plate do jedne sedmice
1. Obustavu zaposlenja (bez isplate plate), na minimalni period od 1 mjesec do maksimalno 6 mjeseci
1. Prekid radnog odnosa
1. Prijavu policiji ako je potrebno 

A. Razumijem da je moja odgovornost da obezbijedim da se poštuju standardi zaštite životne sredine, društva, zdravlja i bezbjednosti; da ću se pridržavati plana upravljanja zaštitom i zdravljem na radu; da ću izbjegavati radnje ili ponašanja koja bi se mogla protumačiti kao rodno zasnovano nasilje, seksualno uznemiravanje, seksualna eksploatacija i zlostavljanje, kao i nasilje nad djecom; da ću poštovati i preduzeti sve preventivne mjere vezane za Covid-19. 

Ovim priznajem da sam pročitao/la prethodni Individualni kodeks ponašanja, slažem se da se pridržavam standarda sadržanih u njemu i razumijem svoje uloge i odgovornosti za sprječavanje i reagovanje u vezi pitanja zaštite životne sredine, zdravlja i bezbjednosti, zaštite i zdravlja na radu, rodno zasnovanog nasilja, seksualnog uznemiravanja, seksualne eksploatacije i zlostavljanja, kao i nasilja nad djecom. Razumijem da svaka radnja koja nije u skladu s ovim Individualnim kodeksom ponašanja ili nepostupanje propisano ovim Individualnim kodeksom ponašanja može rezultirati disciplinskim mjerama i može uticati na moj dalji radni odnos. 


Potpis: 				_________________________

Ime i prezime štampanim slovima:	_________________________

Funkcija: 			_________________________

Datum: 				_________________________











Prilog 2: Obrazac za provjeru starosne dobi

Obrazac za provjeru starosne dobi za zaposlene na projektu 
Treba biti popunjen za sve zaposlene na projektu i priložen uz ugovore


1. Starosna dob radnika: ______________
 Ako je zaposleni starosti između 15 i 17 godina (uključujući), može obavljati samo neopasne poslove.[footnoteRef:5]  [5:  Primjeri opasnih poslova: (a) sa izloženošću fizičkom, psihološkom ili seksualnom zlostavljanju; (b) pod zemljom, pod vodom, radeći na visinama ili u skučenim prostorima; (c) sa opasnim mašinama, opremom ili alatima, ili uključujući rukovanje ili transport teških tereta; (d) u nezdravim okruženjima koja izlažu djecu opasnim supstancama, agensima ili procesima, ili temperaturama, buci ili vibracijama koje štete zdravlju; ili (e) u teškim uslovima kao što su dugi radni sati, noću ili u zatvorenom prostoru poslodavca. Neopasni radovi mogu uključivati čišćenje, odvoz smeća, administrativne zadatke, itd., koji nijesu u sukobu s navedenim.] 



2. Pol radnika: _____________

Ne
Da

3. Tražen dokaz o starosti:               


4. Ako je odgovor NE, navedite razlog: ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


5. Ako je odgovor DA, vrsta dokumentacije koja je dostavljena (označite sve što se odnosi i priložite kopiju):
a) Nacionalna lična karta
b) Izvod iz matične knjige rođenih
c) Porodična knjiga
d) Radna dozvola
e) Školski izvještaj/svjedočenje (od nastavnika, direktora)
f) Ostalo (molimo opišite) _________________________________________


6. Ako je radnik star između 15 i 17 godina, molimo opišite vrstu posla kojim će se baviti [ako projekat zapošljava samo radnike starije od 18 godina, obrišite ovo ili navedite Nije primjenjivo]:
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


7. Ako je radnik star između 15 i 17 godina, da li je upisan u školu? [ako projekat zapošljava samo zaposlene starije od 18 godina, obrišite ili navedite Nije primjenjivo]
a. Ako je odgovor DA, dostavite kopiju potvrde škole/upisa 
b. Ako nije upisan u školu ili ne može dostaviti dokumentaciju, radnik ne može biti zaposlen
c. Nije primjenjivo


8. Postoji li sumnja u autentičnost dokumenata dostavljenih u okviru pitanja br. 4 ili  pitanja br. 6 ili drugih znakova da je radnik maloljetan (mlađi od 15 godina za neopasne poslove, ili mlađi od 18 godina za opasne poslove) ili da je dao lažnu dokumentaciju?     
a. Ako je odgovor NE, nije potrebna dodatna provjera.


9. Ako je odgovor DA, biće potrebno obaviti intervjue za provjeru starosti[footnoteRef:6]. Za radnike stare od 15 do 17 godina, možda će biti potrebni intervjui radi provjere upisa u školu. Molimo opišite rezultate intervjua (s kim je intervju obavljen, metoda provjere starosti, itd.). ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ [6:  Intervjui bi trebali biti vođeni sa roditeljima, djetetom, školskim službenikom i/ili lokalnim funkcionerom.] 

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


10. Da li je starost potvrđena tokom intervjua (tj. radnik je na ili iznad starosnih granica) ili, ako je potrebno, potvrđeno da je radnik star od 15 do 17 godina upisan u školu? 
a. Ako je odgovor DA, nijesu potrebni daljnji koraci.
b. Ako je odgovor NE, radnik ne može biti zaposlen.

Prilog 3: Kontrolna lista za potvrdu usklađenosti sa Procedurama upravljanja radnom snagom

Ovaj obrazac mogu koristiti zajmoprimac, konsultanti za nadzor i/ili Svjetska banka za provjeru usklađenosti sa Procedurama upravljanja radnom snagom tokom implementacije projekta.

B. Prakse zapošljavanja direktnih i ugovorenih radnika
Koji su uslovi za radnike zaposlene na projektu? 

	Pitanja
	Da       Ne

	1a. Kada ste zapošljavali radnike, da li ste to radili bez diskriminacije, sa prilikama za žene, manjine i osobe s invaliditetom gdje god je to bilo moguće? 
	

	2a. Za poslove iste vrste, da li su žene i muškarci jednako plaćeni?

	

	3a. Koliki imate građevinskih radnika? Od ovih, koliko je žena?

	broj radnika

	4a. Ako su zaposleni nekvalifikovani radnici, da li je postojala prednost za zapošljavanje lokalnih radnika?
	

	5a. Da li su provjere dokaza o starosti urađene za sve radnike? 
	

	6a. Da li ima radnika starih između 15 i 17 godina? Koliko?



	

broj radnika po polu

	7a. Da li svi radnici imaju ugovore koji uključuju (i) podatke o licu koje je zaposleno, (ii) uslove posla, (iii) trajanje, (iv) radno vrijeme i mjesto rada, (v) naknadu i (vi) uslove za suspenziju ili otkaz?

	

	8a. Da li ugovori radnika, ili druga odgovarajuća dokumentacija koja pokriva radnike, uključuju odredbe za (i) plaćene državne praznike, (ii) plaćeno porodiljsko odsustvo, (iii) naknadu za slučaj smrti, i (iv) medicinsko liječenje za bolesne ili povrijeđene radnike?
	

	9a. Da li su svi radnici, uključujući one stare između 15 i 17 godina, plaćeni tako da dobiju barem minimalnu platu?
	

	10a. Da li su radni sati u skladu sa zahtjevima nacionalnog zakonodavstva i Procedura upravljanja radnom snagom? (maksimalno 48 sati sedmično plus dodatnih 12 sati uz naknadu)
	

	11a. Da li svi radnici imaju barem jedan dan odmora sedmično?

	

	Komentari











C. Ostali uslovi na radnom mjestu
Zaštita i zdravlje na radu, rješavanje žalbi i radnički kampovi

	Pitanja
	Da        Ne

	1b. Da li su mjere zaštite i zdravlja na radu na snazi za radnike u skladu sa zahtjevima Plana upravljanja životnom sredinom i društvom i Procedurama upravljanja radnom snagom? (što može uključivati obezbjeđivanje lične zaštitne opreme (LZO), obuke, itd.)
	

	2b. Postoji li procedura za reagovanje u vanrednim situacijama u vezi sa nesrećama na radnom mjestu?
	

	3b. Postoji li evidencija o nesrećama i incidentima na radnom mjestu?

	

	4b. Da li je uspostavljen mehanizam za rješavanje žalbi za radnike na projektu?

	

	5b. Da li radnici znaju za mehanizam za rješavanje žalbi i kako da podnesu žalbe?

	

	6b. Da li se vodi evidencija o žalbama? 

	

	7b. Postoje li radnički kampovi na projektu? (Ako ne, pređite na odjeljak C)

	

	8b. Ako ste odgovorili sa DA na pitanje 7b, da li radnički kampovi imaju toalete za muškarce i žene?

	

	9b. Ako je odgovor potvrdan na pitanje 7b, da li radnički kampovi imaju odvojene prostorije za spavanje za muškarce i žene?
	


	10b. 8. Ako je odgovor na pitanje 7b potvrdan, da li radnički kampovi imaju higijenske sanitarne objekte?

	

	11b. Ako je odgovor na pitanje 7b potvrdan, da li se radnički kampovi, uključujući spavaonice, ishranu i sanitarne objekte, održavaju u čistim?
	

	12b. Ako je odgovor na pitanje 7b potvrdan, postoje li znakovi u radničkim kampovima koji najavljuju žalbe radnika?
	

	13b. Ako je odgovor na pitanje 7b potvrdan, da li radnički kampovi ispunjavaju još neke zahtjeve prema Planu upravljanja životnom sredinom i društvom i Procedurama upravljanja radnom snagom? 
	

	Komentari











D. Rodno zasnovano nasilje, seksualno uznemiravanje, seksualna eksploatacija i zlostavljanje i nasilje nad djecom 
E. Postoje li mjere protiv rodno zasnovanog nasilja, seksualnog uznemiravanja, seksualne eksploatacije i zlostavljanja, kao i nasilja nad djecom za sve radnike na projektu?

	Pitanja
	 Da      Ne

	1c. Da li su direktni radnici pohađali barem jednu obuku o rodno zasnovanom nasilju, seksualnom uznemiravanju, seksualnoj eksploataciji i zlostavljanju, kao i nasilju nad djecom ? Molimo vas da dostavite primjere informacija (datumi i mjesto obuke)


	

	2c. Da li su ugovoreni radnici direktno pohađali barem jednu obuku o rodno zasnovanom nasilju, seksualnom uznemiravanju, seksualnoj eksploataciji i zlostavljanju, kao i nasilju nad djecom? Molimo vas da dostavite primjere informacija (datumi i mjesto obuke)


	

	3c. Da li su direktni radnici potpisali Kodekse ponašanja vezane za rodno zasnovano nasilje, seksualno uznemiravanje, seksualnu eksploataciju i zlostavljanje, kao i nasilje nad djecom? Molimo priložite primjerak.


	

	4c. Da li su ugovoreni radnici potpisali Kodekse ponašanja vezane za vezane za rodno zasnovano nasilje, seksualno uznemiravanje, seksualnu eksploataciju i zlostavljanje, kao i nasilje nad djecom? Molimo priložite primjerak.


	

	5c. (Ako je primjenjivo) Da li su vizuelni materijali (npr. posteri, brošure) o rodno zasnovanom nasilju, seksualnom uznemiravanju, seksualnoj eksploataciji i zlostavljanju, kao i nasilju nad djecom sa kontakt podacima za žalbe izrađeni i postavljeni na vidljivim mjestima u radničkom kampu?

	

	6c. Da li ugovoreni radnici imaju poseban mehanizam za rješavanje žalbi vezanih za rodno zasnovano nasilje, seksualno uznemiravanje, seksualnu eksploataciju i zlostavljanje, kao i nasilje nad djecom? 
	

	7c. Da li direktni radnici imaju poseban mehanizam za rješavanje žalbi vezanih za rodno zasnovano nasilje, seksualno uznemiravanje, seksualnu eksploataciju i zlostavljanje, kao i nasilje nad djecom?
	

	8c. Da li su direktni radnici svjesni netolerancije prema rodno zasnovanom nasilju, seksualnom uznemiravanju, seksualnoj eksploataciji i zlostavljanju, kao i nasilju nad djecom, njihovih odgovornosti i posljedica za kršenje prava?

	

	9c. Da li su ugovoreni radnici svjesni netolerancije prema rodno zasnovanom nasilju, seksualnom uznemiravanju, seksualnoj eksploataciji i zlostavljanju, kao i nasilju nad djecom, njihovih odgovornosti i posljedica za kršenje prava?

	

	10c. Da li su direktni radnici, posebno žene, upoznati sa kontakt podacima u slučaju da trebaju prijaviti slučajeve ili zabrinutosti vezane za rodno zasnovano nasilje, seksualno uznemiravanje, seksualnu eksploataciju i zlostavljanje, kao i nasilje nad djecom?
	

	11c. Da li su ugovoreni radnici, posebno žene, upoznati sa kontakt podacima u slučaju da trebaju prijaviti slučajeve ili zabrinutosti vezane za rodno zasnovano nasilje, seksualno uznemiravanje, seksualnu eksploataciju i zlostavljanje, kao i nasilje nad djecom?
	

	Komentari








F. Priliv radne snage 
Da li je priliv radne snage smanjen?

	Pitanja
	Da        Ne

	1d. Da li su postojale konsultacije sa zajednicom radi oglašavanja za poslove u projektu?

	

	2d. Da li je izvođač radova pokušavao ponuditi radna mjesta ljudima u zajednici, uključujući i žene?
	

	3d. Da li je izvođač radova ulagao napore da ponudi prilike za rad ljudima u zajednici, uključujući osobe s invaliditetom ili druge ranjive grupe?
	

	4d. Koliko je radnika angažovano za projekat?
	Broj radnika po polu

	5d. Koliko ljudi iz zajednice/područja je angažovano da radi na projektu?

	Broj radnika po polu

	6d. Koliko je nekvalifikovanih radnika zaposleno van zajednice?

	Broj radnika po spolu

	7d. Koliko je kvalifikovanih radnika zaposleno van zajednice?
	Broj radnika po polu

	8d. Da li su radnici koji dolaze izvan zajednice dobili obuke o interakcijama u zajednici, uključujući i odgovarajuću kulturološku obuku potrebnu za poštovanje tradicija i običaja ljudi


	

	9d. Da li radnici koji dolaze izvan zajednice borave u radničkim kampovima uspostavljenim za potrebe projekta? Ako ne, molim vas opišite gdje radnici borave.


	

	Komentari















G. Provjere dobavljača
Kakva je vrsta dubinske analize sprovedena za dobavljače? (Preskočite ako u projektu nema radnika dobavljača)

	Pitanja
	Da     Ne

	1e. Da li je zajmoprimac provjerio rizik od dječijeg ili prisilnog rada kod primarnih dobavljača? Ako ne, idite na 8e.

	

	2e. Da li je to provjereno tako što ste pitali primarnog dobavljača za informacije o ugovorima, praksama zapošljavanja, itd.?
	

	3e. Da li je to provjereno tako što ste pitali druge dobavljače ili preduzeća?
	

	4e. Da li je to provjereno tako što ste pitali nevladine organizacije, organizacije civilnog društva ili druge organizacije koje imaju saznanja o ovoj oblasti?

	

	5e. Da li je to provjereno postavljanjem pitanja nadležnim organima državne uprave?

	

	6e. Da li je to provjereno tako što je potvrđeno da dobavljač ima potrebne licence ili registraciju?
	

	7e. Da li je to provjereno na neki drugi način koji ovdje nije naveden? Molimo za detalje.

	

	8e. Da li je rizik od dječijeg ili prisilnog rada utvrđen kod primarnih dobavljača? (ako ne, idite na 12e)


	

	9e. Ako je odgovor na pitanje 8e potvrdan, molimo objasnite rizike i preduzete mjere.

 
	

	10e. Ako je odgovor da na pitanje 8e potvrdan, da li su preduzeti korektivni koraci? Ako jesu, molimo opišite detaljnije.



	

	11e. Ako je odgovor na pitanje 10e potvrdan, da li se prate/da li su praćeni korektivni koraci?



	

	12e. Da li su neki primarni dobavljači promijenjeni ili otpušteni zbog rizika od dječijeg/prisilnog rada?



	

	Komentari






F. Praćenje
Da li se praćenje sprovodi prema Procedurama upravljanja radnom snagom?

	Pitanja
	Da        Ne

	1f. Da li PMU vodi evidenciju o radnicima koje je projekat direktno zaposlio? (ugovori, plaćanja, druga prava radnika, obuke za radnike, potpisani kodeksi ponašanja, broj radnika, provjere dokaza o starosti, itd.)

	

	2f. Da li izvođač vodi evidenciju o radnicima koje je projekat direktno angažovao? (ugovori, plaćanja, druga prava radnika, obuke za radnike, potpisani kodeksi ponašanja, broj radnika, provjere dokaza o starosti, itd.)
	

	3f. Da li izvođač vodi evidenciju o nesrećama i incidentima na radu?
	

	4F. Da li izvođač vodi evidenciju o mehanizmu za rješavanje žalbi, uključujući primljene žalbe i kako i kada su one riješene?

	

	5f. Da li zajmoprimac vodi evidenciju o detaljnim provjerama primarnih dobavljača prema odjeljku E?

	

	Komentari
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